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Постовá Тріóдь 

П'Я�ТА НЕДÍЛЯ ВЕЛИ�КОГО ПÓСТУ, 
ПРО БАГÁТОГО І ЛÁЗАРЯ, 

ПÁМ'ЯТЬ ПРЕПОДÓБНОЇ МАРÍЇ ЄГИ�ПЕТСЬКОЇ І 
ПРЕПОДÓБНОГО ВЕНЕДИ�КТА НУРСÍЙСЬКОГО 

Стихи́ри преподóбній Марíї Єгиптя́нці, глас 6-й: 

Потопáючи у ви́рi гріхá,/ ти простяглá рýки своı̈́, 
о Марíє, до Ласкáвого Бóга,/ i Вiн, усiля́ко дбáючи 
про вороття́ твоє́,// людинолюб́но простя́г тобí рý-
ку божествéнну, як Петрóві. 

Занýрившись у прíрву вели́ких порóкiв,/ ти не за-
грýзла у нiй,/ алé рóзмислом перевáжним поспіши́-
лася дíяннями/ підня́тися до найви́щої я́вної цнó-
ти,// надзвичáйно áнгелiв, Марíє, здивувáвши. 

Щоб пóлум'я при́страстей погаси́ти,/ ти, Марíє, з 
палкóї душí/ безупи́нно проливáла потóки слiз,/ 
благодáть яки́х допоможи́ здобýти i нам,// вíдда-
ним пошанóвникам твоı̈́м. 

Несамови́ття при́страстей, що лют́о допікáли, по-
збýтись бажáючи,/ ти, Марíє, Христá всім сéрцем по-
люби́ла,/ Йомý самозрéчено душéю послужи́ла/ i рá-
ди Ньóго плóть свою́ зсуши́ла,// зганьби́вши цим вó-
рога-спокуси́теля. 

Здивувáла ти всіх нечýваним життя́м своı̈́м, ―/ i 
áнгельську рать, i люд́ський рід, ―/ тíло дýхові під-
кори́вши i закóни прирóди переступи́вши,/ бо, не-
мóв безплóтна, ти, Марíє,// своı̈́ми ногáми по Йор-
дáну перейшлá. 
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Стихёра прпdбному Венедjкту, глaсъ в7: 

КрасотA монaшествующихъ бhвъ,/ собрaлъ є3си2 неиз-
чeтное мн0жество служи1ти ГDу,/ пRпод0бне Венедjкте,/ 
и3 к8 нбcнэй вс‰ стези2 настaвилъ є3си2,/ д0брэ послёду-
ющыz бжcтвєннымъ твои6мъ ўчeніємъ,/ и3 под0бzщы-
zсz твоемY житію2 добродётельному./ Съ ни1миже тS 
почитaемъ сщ7eннw, џтче,// въ преставлeніи твоeмъ рa-
дующесz. 

Кондáк П'я́тої Недíлі Вели́кого Пóсту, глас 4-й:  

Зи́му спокýс перетéрпівши,/ дýші своı̈́ обновíмо,/ 
насíння духóвне проростíмо/ і плоди́ чеснóт прине-
сíмо!/ Óсь бо наближáється Жени́х ― Христóс,/ щоб 
подви́жників нагороди́ти:/ пробудíмось, óтже, і по-
трудíмось,/ щоб ми готóвими були́// і нетлíнні він-
цí прийняли́! 

Кондáк про Багáтого і Лáзаря, глас 6-й:  

Зáмість хлíба земнóго, що йогó бíдний Лáзар по-
требувáв,/ Ти, Бóже, йомý хліб безсмéртя у Цáрстві 
Своı̈́м подáв./ Зáмість безжáльного багачá, що нá-
віть гля́нути на злидаря́ не хотíв,/ Ти, Спáсе, Лáза-
ря до грудéй Авраáма на Нéбі притули́в./ Тож прос-
віти́ нас, навчи́ терпíння й милосéрдя, пóки смерть 
не прийшлá,// щоб ми уни́кли вíчної мýки і сподо-
би́лися з прáведними житлá. 

Тропáр преподóбній Марíї Єгиптя́нці, глас 5-й: 

Просвіти́вшись божествéнно благода́ттю Хреста́,/ 
ти стáла покая́ння осяйни́м світи́лом,/ при́страс-
тей мóрок розвíявши, всечéсная,/ ти́м-то я́к ангé-
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лиця Бо́жа/ ти Зóсимі свяще́нному з'яви́лась у пус-
тéлі,// Марíє, преподо́бная ма́ти. 

Кондáк преподóбній Марíї Єгиптя́нці, глас 3-й: 

Блýдів уся́ких пéрше спóвнена,/ згóдом Христó-
вою невíстою чéрез покая́ння ти стáла,/ áнгельсь-
кого життя́ зажадáвши/ і дéмонів збрóєю Хрестá по-
прáвши,// Марíє преслáвная. 

Тропaрь пRпод0бному Венедjкту, глaсъ №: 

Тезоимeннагw звaніz и4стину/ п0стническими п0д-
виги kви1лъ є3си2, бGон0се Венедjкте./ Сhнъ бо бlгосло-
вeніz процвётъ,/ началоoбрaзное и3 прaвило бhлъ є3си2,/ 
люб0вію подражaющымъ житіE2 твоE2/ и3 є3диноглaснw 
зовyщымъ:/ Слaва БGу просвэти1вшему тS!/ Слaва 
дaвшему ти2 крёпость!/ Слaва дёйствующему тоб0ю 
всёмъ сп7сeніе!// Слaва с™yю твою2 пaмzть прослaвль-
шему! 

Кондaкъ пRпод0бному Венедjкту, глaсъ ѕ7: 

Бlгодaтію Б9іею њбогати1лсz є3си2,/ дёлы же и3звэс-
ти1лъ є3си2 звaніе:/ и3 kви1лсz є3си2, Венедjкте, ўг0дниче 
ХrтA БGа въ мlтвахъ и3 постёхъ,/ даровaній Б9іz Д¦а 
и3сполнeнъ:/ и3 бhлъ є3си2 нед{жнымъ и3сцэли1тель, и3 про-
гони1тель врагHмъ,// и3 настaвникъ вёренъ дyшамъ нa-
шымъ. 

З Кни́ги Прорóка Ісáї чи́тáння: 

(65) 8 Так говóрить Госпóдь: 12 Я кли́кав вас, та ви́ не 
відповідáли, Я говори́в, та ви́ не зважáли. Ви лихé 
перéдо Мнóю витворя́ли і те, чогó Я не бажáв, оби-
рáли. 13 Так óсь: раби́ Моı̈́ бýдуть ı̈́сти, а ви бýдете го-
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лодувáти, раби́ Моı̈́ бýдуть пи́ти, а ви бýдете жажду-
вáти. 13(14) Раби́ Моı̈́ бýдуть радíти, а ви від сóрому 
горíти, 14 раби́ Моı̈́ бýдуть у весéлощах святкувáти, 
а ви від бóлю сердéчного кричáти і від тýги духóв-
ної ридáти. 15 Бо ймéння своє́ ви зали́шите як нéхоч 
(абó: відворóтнє, обри́дливе, оскóмисте, осорýжли-
ве, оги́дливе, прокля́те) для обрáнців Моı̈́х. Госпóдь 
вас поб'є́, а рабíв Своı̈́х нови́м ім'я́м назвé. 16 Забý-
дуть вони́ поперéдню бідý, 17 бо настáне новé Нéбо і 
новá Зéмля, і минýлого не пам'ятáтимуть, анí до сéр-
ця свогó не брáтимуть. 18 Рáдощі та весéлощі знáй-
дуть на ній [на Землí]. 

Рим. 12:1-21 
Гал. 3:23-29 (Марíї) абó Флп. 3:7-12 (Венеди́кту) 

Евр. 9:11-28 

Алилýя, глас 1-й, псалóм Дави́дів: 

стих: Терпля́че терпíв я, Гóспода ждучи́, і Він на 
мéне увáгу звернýв, і благáння моє́ Він почýв. 

стих: І ви́тяг менé з рóву мýки і з трясовини́ баг-
ню́ки. 

Мк. 10:28-52 абó Мф. 19:27–20:34 
(зачи́н: «Одногó рáзу Петрó сказáв Ісýсові…») 

Лк. 16:19-31 (про Багачá і Лáзаря) 
+ Черговé воскрéсне (рáнішнє) Евáнгеліє 

 

 

 

 




